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Brandbombengefahr
«Wichtige Mitteilung!» So

überschreibt die in Paris erscheinende
Fachzeitschrift «La Cinématographie
Française» folgende fettgedruckte Notiz:

«Unsere Techniker teilen uns mit, dafj
Altfilm zur Herstellung von sehr
wirkungsvollen Brandbomben Verwendung

finden kann. Wir bitten also die
Besitzer von Altfilmen, solches Material
nicht an ausländische Aufkäufer
abzugeben.» eil

Der kritische Köbi
Köbi kommt freudestrahlend aus der

Schule und berichtet: «Du, Muetti, mer
hend en domme Lehrer. De weifj nüd
emol, was drü mal vier isch. Wo-n i's
nöd gwöfjt ha, het er no en andere
müesse froge » -aum-

Der Zahn der Zeit
Wissen Sie, dar) die Alpen jährlich um

etwa 1 mm an Höhe abnehmen? Sie werden

also in einer Reihe von Jahrmillionen
durch die Erosion dem Erdboden
gleichgemacht sein; daran ist nicht zu rütteln.
Die Alpinisten müssen dannzumal nach
anderen Klettergelegenheifen Umschau halten.
Vielleicht isf es durch die Entwicklung der
Flugtechnik so weit, dem Mond oder gar
anderen Sternen einen Besuch abzustatten,
die noch über stattliche 5 10000er
verfügen Bleiben wir vorläufig auf dem
Boden der aktuellen Tatsachen. Ich schreibe
diese Zeilen in meinem molligwarmen
Arbeitszimmer, dessen Boden ein freundlicher
Teppich von Vidal an der Bahnhofstrahe in

Zürich ziert, und sage mir: après mois le

déluge

Gin Notschrei für viele
Lieber Nebi! Auf der 2. Seite Deiner

Nr.4, linke Spalte, las ich froh überrascht
das «Müschterli us em Dienscht». Aber
dann bekam ich einen furchtbaren
Schreck. Der «herumstehende Zivilist»,
der «hart an der Grenze» einen «Unteroffizier

mit seiner Gruppe auf Schleichwegen»

und noch dazu «in echtem
Hochdeutsch» nach dem «besetzten
Bahnhof» führte, war nämlich der
Unterzeichnete selbst: ein Emigrant, dem
es Freude machte, dafj man ihm einmal
die legale Möglichkeit bot, etwas,
wenn auch nur wenig, zu tun. Und nun
erfährt er durch Dich, dafj er dadurch
einer ganzen Gruppe samt Unteroffizier

die Köpfe zerbrochen haf! Um
Himmelswillen, wenn das die Fremdenpolizei

erfährt! Es ist nicht auszudenken!

Er gehört zwar dem Blutspendedienst

an, kennt von Kindesbeinen an
manchen Weg und Steg in der Schweiz,
hat auch damals, als er noch arbeiten
durfte, einen Roman geschrieben, der
in Schweizer Schulen gelesen wird und
dessen Held ein Junge ist, dereiner
Batterie als Pfadfinder dient so wie er
selbst der Gruppe mit den zerbrochenen
Köpfen haf aber, von reinem
Schaffensdrang beseelt und einem
unwiderstehlichen Trieb zum Guten folgend, das
Arbeitsverbot vergessen und einige de-
mokr. Bücher (Pearl Bucks«Drachensaaf»,
«Chinas drei grofje Schwestern», Thomas

Wolfes «Es führt kein Weg zurück»
und das Drama «Leuchtfeuer») übersetzt.

Dafür hat man ihn interniert. Zur
Zeit befindet er sich in ärztlicher
Behandlung und hofft seif langem
vergebens auf einen «Freiplatz», an
dem er sich ein wenig nützlich machen
könnte; denn seine Krankheit ist nur
die Folge des Arbeitsverbots. Darum

war er auch stolz und glücklich, als er
im Nebi las, dafj der Weg, den er
die Gruppe geführt hat, «wirklich gut»
war. Wenn er blofj auch für sich selbst
einen guten Weg fände

Er grüfjt «seine» Gruppe herzlich
und ist überzeugt, sie isf nun
«gescheiter als zuvor» und hält ihn für
keine Fünfte Kolonne, sondern für
einen trotz Internierung usw.
lebenslänglichen Freund der Schweiz
und ihrer eifrigen Verteidiger, deren
zerbrochene Köpfe sich nun gewifj
wieder zusammenfügen.

In dieser Hoffnung liest er weiter
seinen geliebten Nebi und steht weiterhin
müfjig herum

als Dein sehr ergebener Zivilist.

SINGER-HAUS
BASEL am Marktplatz

Wir kochen fOr Feinschmecker
und solche, die es werden wollen

LOCANDA TICINESE
das heimelige Lokal für Amateure
franz. und Ital. KUche und Weine
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Vt'Alic.bombstigsfaiit'
«Wichtige /v>ittsilung î » 5o üksr-

îctirsikt clis in f'sriz srzciisinsncis i^scli-
?sitîcliritt «l.s Linsmstogrsoliio l^rsn-
csiîs» tolgsncis tsttgsciruckte i^toti?:

«Onîsrs Iscnniksr tsilsn unî mit, cisi;
^Ittiim ?ur t-isrîtsliung von zslir wir-
kungzvolisn krsnclkomksn Vsrwsn-
ciung tincisn ksnn. Wir kitten also clis
Lsîit?sr von ^Ittiimsn, îolciisî /V^stsrisI
nicnt sn suîisnciiîciis ^utksutsr sk?u-
gsksn.» o»

lDsi' Kritische Kövi
Xöki kommt trsuclsîtrsliisnci su; cisr

5ciiuls unci ksriclitst: «vu, /vìustti, mer
lisnci en ciommo i.siirsr. vs wsih nüci
smo!, wsî cirü ms! visr iîcli. Wo-n i'î
nöci gwöizt iis, nst sr no sn sncisrs
MÛSîîS trogS » -sum-

»er üskn «ier leit
Wissen 5ie, cish ciis ^iosn jstiriicii um

stws 1 mm an i-iöiis sonenmsn 5is wsr-
cisn sisc> in sinsr ksitis von iatirmiliionen
^urcii ciis érosion cism ^rciizocisn gisicii-
gemsciit zsin! cisrsn iîi niciit ?u rütteln.
Ois ^ipinistsn müssen cisnniumsi nscn sn-
cisrsn Xisttsrczsisgsnneiten Umicnau naitsn.
Visiisickt ist sî ciurcii ciie tïntwiciciung cisr

I^luztsciiniic 50 wsit, cism /V^onci ocivr gsr
sncisrsn Ztsrnsn sinsn koîucti abzumatten,
ciis nocn üizsr ztattlictis 5 tO-Muer vsr-
tugsn öisiksn wir vorisutig aut cism
öocisn cisr slclusitsn lotssciisn. icn icnrsiizs
ciiszs ?siisn in msinsm moiiigwsrmsn ^r-
Izsitüimmsr, cisüsn kocisn sin trsunciiiciisr
Ispoicii von Viciai sn cisr katinnotstrahs in

^üricii îisrt, unci 5ag« miri sors! moii ls
ciêiugv

iV<c?îs«Ii»'Stî i/iîtV» Vtietls
l.isksr t^iski! ^ut cisr 2. 5sits vsinsr

t>ir. 4, iinlcs 5c>sits, >S5 icii troii ûksrrsîciit
cisî «/^ûîclitsrii uî sm Oisnîcnt». ^ksr
cisnn ksksm icii sinsn turciitksrsn
Zciirsck. Osr «iisrumîtsiisncis ^iviiizt»,
cisr «iisrt sn cisr L?rsn?s» sinsn «Untsr-
olti?isr mit zsinsr Oruczps sut Sciilsicii-
wsgsn» unci nocn cis?u «in scntsm
t-iocticisutîcii» nscn cism «ksîst?tsn
IZsiintiot» tülirts, wsr nsmlicii cisr i-In-
tsr?siclinsts îsikît: sin iïniigrsnt, cism
S5 I^rsucis msciits, clsiz man inm sinmsi
ciis Isgsls /v>àgliciiksit Kot, stwsî,
wsnn sucn nur wsnig, ?u tun. i^nci nun
srtsiirt sr ciurcii vicii, cisi; sr cisciurcr,
sinsr gsnisn Oruoos îsmt i^Intsrotti-
?isr ciis Xöots ^srkroclisn iist! >^>m

t-iimmslîwillsn, wsnn cisî ciis I^rsmcisn-
ooii?si srtsrirt! lîî i;t nicnt suî?ucisn-
ksn! irr gsiiört ?wsr ciem IZiutîpsncis-
ciisnît sn, kennt von Xincisîksinsn sn
msnclisnWsg uncl 5tsg in cisr 8cnwsÌ!,
Iist sucli clamai;, siî sr nocn srksitsn
ciurtts, sinsn komsn gsîciirisksn, cisr
in 5cnwsi?sr Zcliulsn gslszsn wircl unci
clsîîsn i-isici sin ^ungs iît, cisr sinsr IZst-
tsris aiî k'tâcltincisr ciisnt îo wis sr
îsikît cisr Orupos mit clsn /srkroclisnsn
Xöotsn iist sksr, von roinsm 5clist-
tsnîclrsng ksîsslt unci sinsm unwiclsr-
îtsliliclisnlrisk ?um Outsn toigsnci, ciss

/^rksitîvsrkot vsrgsîîsn uncl sinigs cls-
moiir.IZüclisr^ssrl iZucicî«Orsc>isn!âât»,
«Ciiinsî cirsi grohs 5cnwsîtsrn», Ilio-
msî Woltsî «iîî tülirt lcsin Wsg Zurück»
uncl cisî Orsms «l.suciittsusr») üksr-
îst/t. Ostur list msn inn intsrnisrt. ?ur
Isit kstinclst sr îicli in sr-tliclisr IZs-

iisnciiung unci liottt îsit lsngsm vsr-
gsksnî sut sinsn «I^rsipist?», sn
cism sr îicii sin wsnig nüt?licli msciisn
icönnts,- cisnn zsins Xrsnlclisit iît nur
clis 5olgs cisî ^rksitîvsrkotî. vsrum
war sr sucii ztoi? unci glüclclicli, aiî sr
im i^iski lsî, cisi) cisr Wsg, cisn sr
clis (Trupps gstülirt Iist, «wiriclicli gut»
wsr. Wsnn sr klotz sucli tür îicli îsikît
sinsn gutsn Wsg tsncis

Iïr grützt «zsins» Oruoos nsr^Iicli
unci iît üksr?sugt, îis iît nun «gs-
zclisitsr s>! ?uvor» uncl lislt ilin tür
ksins I^üntts Xolonns, zoncisrn tür
sinsn trot? intsrnisrung u;w.
Isksnîlsnglicnsn 5rsuncl cisr Zciiwsi?
uncl iiirsr sitrigsn Vsrtsiciigsr, cisrsn
?srkroclisns Xöpts îicli nun gswil;
wiscisr ?u;smmsntügsn.

In clisîsr I^iottnung iisît sr wsitsr îsi-
nsn gslisktsn ntski unci îtslit wsitsrliin
mühig lisrum

slî vsin îsnr srgsksnsr ?iv!Iiît.

i3 Z ^ sr?i >VIsr><tpIst?

vir >l<»«zs,«n für ?aln»c-km«c!>l«r

ciss Iieimilixe Loksl kllr àmsteure
»an-, uncl iial, XUclie uncl Weine

'releplion ?Z9ZU Iniiaker: I. ?^ie^ier-KS-
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